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A FA-ALKOHOL: Megszűnt a háború, most a szárazak jóvoltából én 
látom el az emberek baját.
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2. Oldal DONGÓ 6. Szám.

VEGYES HÍREK

Az olasz miniszterelnök — hir 
szerint — határozottan állást 
foglalt Magyarország mellett és 
úgy nyilatkozott, hogy Magyar- 
országot nem kell földarabolni. 
TTgylátszik, hogy Kossuth Lajost 
jobban emlékezetben tartják az 
olaszok, mint a magyarok.

Károlyi Mihály grófot a legvá- 
logatottabb neveken kezdik itt 
emlegetni egyesek. És az az ér­
dekes, hogy azok betyározzák a 
leginkább, akik csak néhány év 
előtt a Károlyi saru-szijjainak 
megoldására se tartották magu­
kat méltóknak. Változnak az 
idők, de nem változnak az embe­
rek.

Washingtonban akarják egye­
sek megülni a március 15-ét. 
Miért nem? Egy kis céeó sosem 
árt. Meg azután miért ne ünne­
peljenek Amerika {fővárosában, 
mikor a magyar fővárosban úgy 
sincs már értelme az ilyen ün­
neplésnek.

Az amerikai magyarok közül 
az élelmesebbek szörnyen szag­
lásznak Magyarországon. Mert 
egy kis kitüntetés, meg kineve­
zés mindig kifizetődik. A tisz­
teletdijakat majd leszúrják érte 
a jámbor amerikai magyarok.

Konvenciója lesz nemsokára a 
V erhovay Segélyegyletnek. A 
főelnöki állásra — hir szerint — 
egyáltalán nem pályázik Gara 
Dénes kiváló honfitárs.

Az oláhok egyik újságja sze­
rint “az oláhok egész a csont­
jukig korhadtak”. Hát ez egy­
általán nem újság, mert ezt raj­
tuk kiviil régen tudta mindenki.

Eperjesen a megyei tisztvise­
lők közül egyedül Dobay Zsig- 
mond ügyész tette le a hüséges- 
kiit a cseheknek. A többi tiszt­
viselők otthagyták a cseheket. 
A távozók között volt régi isme­
rősünk. Hodinka Tivadar is, aki 
valamikor Amerikában volt ma­
gyar újságíró. A magyar dol­
mányos és többszörösen előneves 
Dobay beszegődött tót finánc­
nak, a tótos nevű Hodinka pe­
dig megmaradt igaz magyarnak, 
így van ez: egyeseknél a zsinó- 
ros mentékben, másoknál pedig 
a szivekben lakozik a magyar­
ság.

MÁRCIUS 15

JJ A JDAN ünnepeltünk, 
Szidtuk az osztrákot, 

Aki rajtunk véres 
Barázdákat vágott.
“Talpra magyar!”-—zúgott, 
“Isten áldd meg”—zengett; 
Atkoztuk a korhadt,
Bűnös régi rendet.

Változtak a‘á*dgk- ■ ■
A magyar élvérzett; 
Elvesztek ránk nézve 
ősi rónák s bércek.
Tavasz nyiltán jönnek 
A gólyák s a fecskék>
Fészküket magyarnál 
Többé ne keressék.

Vágott minket török,
Irtott minket tatár,
De másé csak nem lett 
Vérrel szentelt határ. . . 
Ezer év múltával 
Hazánk egy tenyérnyi, 
Maroknyi a magyar 
S mégse tud megférni.

Véres iskolában 
Szörnyű leckét adtak,
De még ez se használt 
A szegény magyarnak• 
Hangos ünnepléssel 
Most is falat renget 
S visszasírja titkon 
Azt a régi rendet.

HÁTRALÉKOSOK FIGYEL­
MÉBE

A Dongó megunta a sok keresz­
telést. Akinek előfizetése lejárt 
és egy hónapon belül le nem be­
tegedik, annak nem küldjük to­
vább a Dongót, mert a Dongó 
sem élhet meg a márciusi hideg 
szélből.

SZÁLLÓIGÉK

Kereste a becsületét. —■ Ez is két­
szer fütött. —- Lemaradt, mint a csi- 

csai kántor.

1VÍAJESTICEN kisütötte az egyik 
*"•* miszter, hogy sérelem esett raj­
ta és szörnyen kereste a becsületét, 
a szomszédján. At is ment a szom­
szédba és ugyan mondogatta, hogy ö 
megmutatja, hogy az ö házának van 
becsülete. A szomszéd asszony is 
megunta a dolgot és úgy kitessékelte 
a misztert, hogy még a két füle is 
teli lett sárral. Azóta a miszter nem 
keresi a háza becsületét.

Most ha valakit vastagon tessékel­
nek ki valahonnan, ezt mondják róla 
az ottani magyarok:

— Ez is a becsületét kereste.

Az egyik springdalei magyar ház­
nál nagyban készültek a disznóölésre. 
A miszisz is ki akart tenni magáért 
és elhatározta, hogy kenyeret süt a 
disznótorra, merthogy lágy kenyérrel 
jobb izii a friss hurka. Kétszer is be­
futott a miszisz, de mikor kiszedte a 
kenyeret, mégis csak sületlen volt.

Ha valakinek rosszul sikerül a dol­
ga, ezt mondják róla Springdale kör­
nyékén :

— Kétszer fűtött, mégis sületlen 
maradt a kenyere.

Tantestületi tanácskozmányon volt 
a csicsai kántor Somlyón. Hazafelé 
menve, behajtat egy fogadóba egy ki­
csit pihenni s egy fél liter borocskát 
lenyelni.

A számára rendelt fuvarossal, ki 
szintén bement, egy kis tréfát akar­
ván űzni, a mint a bort beviszik, fe­
léje nyújtja az üveget, s kérdi:

— Iszik-e kend, János bá? . . . Nem? 
no jó! s ezzel az üveg tartalmát maga 
kiitta. %

János bá’ sem veszi tréfára a dol­
got, hanem szép csendesen sző nélkül 
kisompolyog, felveti a hámistrángokat, 
odahajtat szekerével az ajtó elébe, s 
bekiált:

— Jó-e kee haza, kánturam?__
Nem? no jó! Azzal gyű te! közéje 
csapott a két gebének, ott hagyta kánt- 
uramat a korcsmában s vissza se né­
zett hazáig.

Azóta a vidéken, ha valaki hoppon 
marad, ezt mondják róla:

— Lemaradt, mint a csicsai kántor.

FÖLDIKÉM!

Ha ellopod a más Dongóját, 
az oláhok diskuráljanak veled, 
de nem bot nélkül.
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VIDÉKI KRÓNIKA

Nem áll nagyapaságba. — A befagyott háztüznézés.
A villamos szék.

házigazdája gyerekei összetépték 
a Dongót. Miután pedig én a 
Dongónak még az első számát is 
őrzöm, igy nagyon elkeserített a 
dolog s mellékelve küldök 12 
centet, amiért kérem a február 
elseji szám újból való elküldését. 
Nem értem a mostani magyaro­
kat. Valamikor Pocahontason 
Szövényi Ödön úrtól rendeltem 
a Dongót és még azon az estén 
húsz barátomat beriasztottam a 
Dongó táborába. Kaptam is 
ajándékba egy tajték szivarszip­
kát, amely még szinte megvan. 
Ügylátszik, hogy most egészen 
más a divat, de hát a mondás 
szerint “uj időket élünk, uj csil­
lagok járnak”.

MEGUNTA a nilesi bodi a 
magános életet és elhatá­

rozta, hogy megházasodik. El is 
ment háztüznézőbe, csakhogy a 
reménybeli menyasszony a nagy 
epekedésben nem vigyázott a 
nyelvére és kikottyantotta, hogy 
sose volt ugyan férje, de ő azért 
mégis özvegy és van egy leánya, 
akinél a gólya minden tiltakozás 
ellenére egy igazán ennivaló 
gyereket hagyott. A házasodni 
vágyó bodi erre szörnyen meg­
ijedt és kereken kijelentette, 
hogy ö nem vágyik ilyen hirte- 
lenül a nagyapaságra. Azóta a 
bodi egyre ezt dúdolja: “Nem 
házasodok meg soha... ”

Pennsylvaniából két bodi el­
ment Passaicra holmi nősülési 
szándékkal. Az egyik kétszáz, a 
másik pedig háromszáz dollárt 
tett a zsebébe. Miután pedig 
Passaicon akadt sok barát és 
menyasszonynak valót ajánló, 
igy hamarosan elfogyott az ap­
rópénz. Vasárnap érkeztek a 
bodik Passaicra és csütörtökön 
már nem volt pénzük arra, hogy 
megfizessék az ebédet. Sürgö- 
nyöztek a bodik pénzért és ha­
marosan hazamuiffoltak asszony 
nélkül.

Niles környékén kérőt várt 
egyik véletlen özvegy és nagy 
volt a sütés-főzés. Sikított a 
gyönge malac a tepsiben, a sonka 
pedig büszkén kipöffeszkedett a 
fazékból, a csirke olyan rango­
sán sétált a sütőbe, akárcsak egy 
római nemes, a torta olyan he­

gyesen domborította a mellét, 
akárcsak egy osztrák generális, 
a rántás pedig nem szólt sem­
mit, csak irult-pirult, mint egy 
apácás kislány. De hasztalanul 
küldték föl a pulyát a ház tete­
jére, hogy jelentse, mikor érke­
zik a vőlegényjelölt, mert az bi­
zony nem jelentkezett. így az­
után .fuccsba ment a finom va­
csora; a szomszédok kosztoltak 
belőle, a torta pedig “tekszin” 
került a youngstowni bazárra.

Clevelandban a Varga borbély 
üzletébe beállított egy földi nyi- 
ratkozás irányában. Rangosán 
elhelyezkedett a székben és a 
borbély elővette a nyírógépet, 
ami legújabb módszer szerint 
villanyra volt berendezve. Mikor 
megindult a gép és berregni kez­
dett, a bodit szörnyű ijedelem 
fogta el. Hirtelenül azt hitte, 
hogy valami villamos székbe ül­
tették bele. Kékült-zöldült egy 
darabig a pasas, mig végül ki­
nyögte, hogy ő nem akarja ma­
gát villamoztatni, de nyiratkozni 
akar. A borbély azután meg­
nyugtatta, hogy sose féljen, mert 
nem villamozás lesz itt, csak 
holmi birkanyirás.

South Norwalkról Írja Jóczik 
István előfizetőnk: “Mikor meg­
jött a február elseji Dongó, ép­
pen nálam volt egy ismerősöm, 
aki se szó, se beszéd, megcsípte 
a Dongót és elvitte anélkül, hogy 
én láttam volna. Másnap este 
azután visszahozta rongyokban 
és nevetve azt mondta, hogy a

ÉRTESÍTÉS
A Módos János (Coaldan, W. Va.) 

és üveges Lajos (Cleveland) elmére 
küldött leveleket visszahozta a posta. 
Ezúton értesítjük az illetőket, hogy 
szíveskedjenek beküldeni pontos címü­
ket mielőbb.

---------0--------

PATENT l Cl G
TÖRÜLMETSZETT KISZÓLÁSAl.

POXOSZKOGGYÁK 6 hitsursusok, 
hodj rostszál bán nők az izrelitok- 

kal o modjorok. Sopán sok o fejőjüket 
ütnek, hodj meg ne sántólják mogokat. 
Ódjláccik, hodj o modjorok is ódj te­
szik o hitsursosokkol, okárontsok az 
edjszeri tut otyofi a khotyájávol. Ször­
nyen nadrágait o klwtyát o tat otyofi, 
vonitutt o khotya, mind okhirül a lu- 
biirt nyózzák. Megszólított o tut otyo- 
fit o szomszőggyo, hodj mijér ötlegel 
ojjond khotyáol o klwtyát. Oszondjo o 
tut otyofi, hodj sopánd sok őzért, 
mer ürümet okhor nckhi szűr űzni. 
Hudj-hudj? — kérdezett thüle a szom­
széd gyo. — Hát sok ódj, hodj o 
khotya ürülni fogja mogát, ha mán 
obbohogyok az ötöst.

Osz-posz! Okkorát idj vonnak a mod­
jorok o hitsursusokkal. Ük is sopán 
sok edj kis ürümet okorgyák nekhik 
szürüzni.
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bakszi k< miit egy k roar nr oszt ugu 
állított hr a misziszhe. he n zédesség 
sc használt, mer a miszisz itten sava­
nyú maralt oszt kcnilistiil cyyiitt gint 
rét mondott a botiinak. Iliit néha ha 
szón tálán köccséyhe veri magát a zem- 
bcr.

A dicsekvés

MUFFOL MISKA
FÖBURDOS SZAVALATAI.

MJfAllOS.ir « Szent József na gin is 
As A ja cón.i. de < íjan . mem­
ber a kávésok a fagyos kutya láb A 
nótába is benne van a ntáreijv.si hideg 
szél, de nem ojjan. mind aki itt fuj, 
mer ettiil még a lép is didereg n 
zemberbe. Szeretnék mán ibojázni 
menni a zeniéibe, de hát iyy még Péter 
Pálkor se lesz itt iboja. Pedig nem 
ártana mán egy kis gyepelés. mer 
meguni n zember a sok fűtést Irgsiiit 
ha a zt mbernek sok bejjen kell be­
fűteni.

Pcneelványijába meg a zegyik boái 
gondul egyet oszt összeéitlt egy görii- 
rel restórántos bizniszbe. Adott is a 
bodi egy 200-ág tatléros dsekket, de 
másnap megyonduta a dógot a bc-di 
oszt aszonta. hogy a dsekk nem lyó, 
bút ággyá vissza neki a görti, máj 
hoz érte rgg másik étrájto-at. Vissza is 
atta a <törli a dsekket, de a boái nem 
ment vissza többet* a bizniszbe. El­
ment hát utána a görti de mikor meg­
látta. hogy a kompánistának misziszc 
ran. hát aszondi. hogy szégyclhrtné 
magát a benti. El is ment r görii, 
in in dba kif iistötték róna.

Vt szt Veryémyiáhg meg egy boáinak 
nagy rét a becsületi, merhogy a kom­
péin ista hozatta, hát éerájtos hantot 
is kerestetteí. neki. .1 bodi meg is ba­
rátkozott hamarosan a miszisszel, aki 
erecr aszonta a boáinak, bogy elme­
in tue neki eakorér. mer ebbe a görbe 
világba ritka madár a cukor, hátha 
a bodi könnyebben kerít beliite. El is 
ment a bodi. de azóta se cukor, se 
bodi. Ugyl&ccik, hogy megunta a zédes- 
séget.

Palmertony kömyékin meg a zegyik 
boáinak igen megteecett egy miszisz 
kanta magéit a boái oszt vet! egy

A dilltonyi misziszek némejjikc meg 
csak a ringatós székbe ül oszt perel 
a miszterrel, ha az szóba hozi a fJi- 
bárdost. Xéha ki is adik a tájmot a 
misziszek a boáiknak, de a föburdosok 
nem muffolnak messze oszt. hogy a 
misziszek elmennek útónok, hát aszom- 
ilik a missterck .hogy mán csak in­
kább a háznál tegyenek a féiburdo- 
sok, de ne járjanak utánok a mi- 
sziszek.

Fitecburgba me<• elment n Keiif : 7 
n.yziba. mert ászt gonduta. hogy ott 
lehet valamit szeres..,; F,e hogy nem 
m-g té 7 étt •"*** * -n-nenf a

görti oszt a“'ondi, hogy mire való a 
lao-i. ha még szeretni se lehet.

-Vo. de elég ebiil ennyi ebbe a 
hűtős világba. Alig várom mán a 
husrétot. amikor beesiileti tesz a kó- 
básznak. Oszt árról!

A \ó és káplán
Huppant nagy étit káplánja volt egy 

plébánosnak. Nem kettő, hanem három 
helyett evett ebédnél s vacsoránál egy­
aránt.

Kérdezték egyszer a plébánostól, 
hogy milyen páráddá ja van, mennyi a 
jövedelem, meg lehet e élni tisztessé­
gesen a jövedelemből ?

— Hiszen kérem, válaszolt némi ke­
serűséggel a plébános, jó pároddá 
volna ez az enyém, csak káplánt meg 
lovat ne kellene tartani!

Színigazgatók, ha találkoznak, sze­
retnek túlozni. Túlozzák a bevételei­
ket. túlozva dicsérik tagjaik tehetsé­
gét és miközlien ezt teszik, egy árva 
szót sem hisznek el egymásnak, mert 
hiszen ismerik egymást.

Most két olyan direktorról van szó, 
akik szeretik egymást, jó barátság­
ban vannak egymással, csak éppen 
nem hisznek egymásnak. Amikor az 
egyik elmondta, hogy állandóan zsú­
folt házak vannak a színházban, a 
másik nem szólt semmit, csak mo­
solygott. egyre mosolygott.

A dicsekvő direktor úgy tett, mint­
ha a sokat jelentő mosolyt nem venné 
észre és tovább folytatta a műveletet,
amelvot ÍÓ pesti S7' "S1 “■»••f-rfit/ift.
!ás"-nnk neveznek.

— Bizony-bizony, nagyon jól indult 
a szezónom. De kell is a pé;::' ■ a leg- 
k öze :ei-oi újdonságom kiállítása egy 
vagyonba kerül!

— Úgy? — mondja a másik, foly­
ton mosolyogva. - Egy vagyonba! 
Ne mondd! Igazán? 'Egy vagyonba?

Erre már dühbe jött a konkurrens 
kolléga:

— Mondd, az istenért, — kiáltotta 
mérgesen. -- mekkora összeget mond­
jak neked, hogy elhigyjed nekem azt 
a nyolcszáz koronát, amibe a díszle­
tek és a kosztümök csakugyan bele­
kerülnek?!

A VÁLASZ
Meddig uralkodott Salamon 

király? — kérdi a tanár a bam­
ba tanulót, ki nagy büszkén fe­
lelt:

— A meddig a fölséges úris­
tennek tetszett.

PÉNZXÜLDÉS V HAJÓJEGYEK

Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ÜgyekSZIKLA

401,403 Jerome St. McKeesport, Pa 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St. 507 5th Ave
Pittsburgh, Pa.ín

■’Sí
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MAJN ER HISTÓRIÁK

A mulatság vége. — Az “óberkót" és egyebek.

H&ZI mulatságot rendeztek az 
egyik majestici magyar 

háznál. Volt ködmönlé bőven és 
hangos volt a háztája. A zajra 
a szomszédok is bekeriilköztek s 
általános lett a dáridó. Egyszer 
azután a miszisz elkiáltoita ma­
gát, hogy ki ne menjen a házból 
senki, mert a miszter elvesztette 
a “páketbukot”, hát egy kis ház­
kutatás lesz. Meg is tapogatták 
a vendégsereget és előkerült a 
“páketbuk” a miszter zsebéből, 
így azután befagyott a mulat­
ság és nagymorogva hazamentek 
a vendégek.

Finom “kótot” vett az egyik 
májner bodi a misziszének. Di­
csekedett is vele a miszisz min­
denfelé. Egyszer azután beállt 
a miszisz egy ‘ ‘ restóránt ’ ’-ba 
szakácsnénak, a misztere pedig 
mindenesnek, igy azután árván 
maradt a bodi. Egy darabig el­
bírta a bodi a nagy szomorúsá­
got, de azután ö is elszegődött a 
“ restóránt ”-ba, hogy legalább 
néha láthassa a íinom “óber- 
kót”-ot.

Logan-ban egy bodi beállított 
a “restóránt’’-ba és fekete kávét 
parancsolt, de jó forrót. A “res- 
tórantosné” meg akarta melegí­
teni a kávét, csakhogy a gázcsap 
helyett a fekete kávés edény 
csapját nyitotta ki. A gáz tehát 
nem gyűlt- meg, de közben gyö­
nyörűen mind kifolyt a fekete­
kávé.

vwaa'd-on az egyik bodi “peda- 
kor” nem ment dolgozni; azt 
mondta, hogy fáj a válla. Mikor 
azután a többiek elmentek a 
munkába, a bodi szöget kért a 
miszisztől azon ürügy alatt, hogy 
meg akarja “fikszolni a sufli”- 
ját. Valójában pedig arra kel­
lett neki a szög, hogy kinyissa 
vele a bodik kufferjait, amikben 
jócskán volt “dohány”. Csak­
hogy a hódinak nem sikerült a 
lakatosság és azért a zsebeket 
kotorászta végig, de nem talált 
egyebet gyufánál és csubagónál. 
Mivel azonban a kufferek zárait 
nagyon összekarcolgatta, bucsut- 
lanul elmuffolt a bodi.

Garyben a hármas plézen 
disznót vett a miszter és hentest 
keresett az öléshez. Vállalkozott 
is egy bodi, aki azt mondta, 
hogy vállalja a “dsáb”-ot, mert 
ha ő megszűrj a a disznót, akkor 
meg se moccan többet. Mikor 
azonban tettre került a sor és a 
bodi belemártotta a bicskát a 
disznóba, hát az nem akarta be­
adni az ultimátumot. Végre is 
ráhasaltak a bodik és beléfoj tol­
ták a szuszt. A felbontásnál az­
után ugyancsak mondogatta a 
bodi a misztemek, hogy hasítsa 
át a disznó szivét, mert nem 
akarta, hogy a többi bodik meg­
lássák a disznó szivét teljesen 
épen.

Garyben a hármasi bodik na­
gyon unatkoztak, mert három

hónap óta ki se mozdultak a 
plézről. Elhatározták tehát, hogy 
fogadnak egy “tekszit” és egy 
kis bevásárlás irányában elmen­
nek a városba. Ennek örömére 
beszedtek a lőréből és elzónáztak. 
A “tekszis” tapasztalt ember 
és igy minden kérdezés nélkül 
elvitte őket az üzletbe, ahol a 
bodik hamarosan kiválasztották 
a megfelelő portékát. Az ár el­
len nem lett volna kifogásuk, de 
már a sokféle háborús adó nem 
tetszett nekik, mert azt mond­
jak, nagy Z delié* aí-Sn 50 
adó, 25 cent világítás, 20 cent a

Ul t'j tU CGI!v AUpüliyällÄSxii ÍX.
küszöbkoptatás, hát ez több a 
soknál.

Majestic környékén több bur- 
dosa volt az egyik miszisznek, aki 
úgy gondolkozott, hogy jobb ma 
egy vékony virsli, mint holnap 
egy vastag kolbász és azért csak­
nem mindig vékony virslit tett a 
bodik “baketjá”-ba, merthogy 
az olcsó. Két bodi megunta a 
dolgot és egy szép napon fel­
akasztották a vékony virsliket a 
bányában az oszlopra. Azt mond 
ja az egyik: “No, testvér, ami­
korra visszajövünk az ókontri- 
ból, tán ezek is megdagadnak 
vastagabbra. ’ ’

BABÁS STUDIO
Fényképészeti Műterem

2281 W. Jefferson Ave., 
DETROIT, MICH.

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A 

BÉOI PfiLDABESZtD.
Amelyik clevelandi magyar h Ásnál 
a Halál kopogtatott, jusson esrtikbe

JAKAB ISTVÁN
magyar temetésrendező es balzsa­
mozó Intézete, amely a legjobban 
berendezett a városban.

Betegszállítók kocsik állnak ren­
delkezésére. Lakodalmakra és ke. 
resetelőkre az ország legjobb gép­
kocsijait tartja Jakab István.

8923 BUCKETS ROAD., 
CLEVELAND, OHIO.

I ------ MINDKÄT TELEFON. -------



DONGÓ6. Oldal

VETERAN PESTA
régi amerikás és 2ol«ixuiü Marci.

MARCINK, hát bejbe va­
gyunk mán, akárcsak 

Gyöngyös. Mahónap kiráj is 
lesz megint a zókontriba, hát 
most mán érdemes lesz haza­
menni, mer mit ért véna máskép 
a sólet, ha nem őfelsége a kiráj 
nevébe kütték vóna a zembert a 
dutyiba, mikor egy kis bucsn- 
napi verekedésbe vagy egyebbe 
keveredett. Most azutég megint 
bódog lehet az magyar mer ki- 
akaszthati az kiráj képét a zal- 
márijom felé. Mán csak mégse 
hagyi el a jó isten az magyart.

Nagy vöt a zöröm, hogy aszon- 
di most mán a zország kösség- 
házába bekerültek a gazdaem­
berek is, merhogy megvan a kis­
gazdák pártya oszt azoknak van 
ott a legtöbb szavalattyok. No, 
de csak kisült, hogy a kis gaz­
dák pártyába csaknem mind bá­
rók meg gerófok kerültek oszt 
gazdaember csak úgy itt-ott li- 
tyeg, asztat is inkább parádéból 
vitték oda, akártsak a madár 
ijesztőt a kenderfődre. Hát mon- 
dik igy azutég nem is csuda, ha 
elatták a Kossuth apánk örök- 
ségit egy tál lencséjér. Még a za 
szerencse, hogy Rákóczi apánk 
Tótországba fekszik most, oszt 
igy nem fordul meg a koporsójá­
ba, amikor vissza akarik könyö­
rögni a Habsburgokat. No, de 
most mán könnyebb lesz, mer a 
zaradi Golgota is a zolájho ke­
rült, hát igy a vértanukat se 
muszáj igen emlegetni. Még az 
lenne a zigazi, ha a Kossuth 
apánk koporsóját is elmuffoltat- 
nák valahová Csehországba, mer 
utójjára még szégyelni fogik va­

lamikor a magyarok, hogy viza- 
száritték hóttan a taliháaoktuL

Gazt most mán izepen ki lehet 
törülni a mértzijus lókét meg 
a zokíóber 6-át az magyar ka- 
lendárijombul. Mire való vóna 
továbbra is a zijjen kuruc üd- 
neplés, amikor nem lehet mán 
többet átkozni a cudar osztrákot 
meg a zátkoe Habsburg házat, 
aki r»«»ri ontott» *s 
jón az magyar. Most igazán fúr- 
vsa vóna, na azokat szidnák, aki- 
KCt vissza akarnak Úr.idkO*’!’ 
magyar kirájoknak.

Az talpra magyart meg az
Vrwerrt>» wÁéóé »-«w» V*1| töW]

elv se hozni. Elő keil venni a Jó 
öreg gotterh&’tét oszt minden 
magyar ordijja, hogy éjjen a ki­
ráj! Merhát a kisgazdáknak vált 
bárók meg gerófok aszondik, 
hogy igy dukál. De igazok van. 
mer mit ért a paraszt a csokolá­
déim. Ott a zökör, hát annak 
komandéroszon oszt ne üsse a 
zórát a zország dógába, mer aho 
nem ért. A zország, hatalom és 
az ditsőség a báróké meg geró- 
foké mórt és mindörökké ámen.

Jóravaló magyarok
Fjnbban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak:

Alniásv János Newark. Takács 
György Homestead. Bazsó András Cle­
veland, Nagy István Johnstown, Ru­
dik József South Bend, Naményi B. 
L. Buffalo, Hári Sándor Palmerton, 
Kovács Kálmán Dayton. Szécskay 
György Pittsburgh, Pákh Károly Lo­
rain, Győrffy L. Kenmore. Kassay 
Károly Chicago, Kovách József, Cleve­
land, Prekop István Beaverfallc, Kál- 
nay Ferenc Niles, Szilád! Mihály 
Niles, Takách András Leechburg.

A többi jóravaló magyarok is je­
lentkezni fognak, mihelyt elválnak 
* ‘ ifjú Lujzá ’ ’-tói.

A DONGÓ
ára egy évre 3 dollár.

OR, FARKAS GÉZA
»••• DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ 

ALLATOfAL.
Magyarorazágl ém Itten! peres Orr«*
*7őrs és pontos >1 Intézése. PéezkOI 

dée. Jogi taaÁos és hajójegy. 
Forduljon hozzám bizalommal t

1858 Gene 9tr..

6. Szóm.

Hírek “Pencelvániá"-ból

Kőt mlsztcr i««*»-busóit, hogy el­
mennek disznót venni. Kimentek «a 
vett«*. Feltették a disznót a szekér­
re és hazamentek beszélgetve. Mikor 
azután otthon le akarták venni • 
disznót a szekérről, akkor sült ki. 
Imyy rinea disznó. — llát hová lett? 
— kérdi az egyik roisaier. — Biztosan 
elmen, katonának — vóMrwb*» « 
ntn*i*. KI Is Indultak a disznó ke­
resésére. «le nem találták n«*R. mert 
elkeve"etleM a regruták között.

Brownsville környékén bethleheme- 
s«'k jártak krrácsonykur. Miután !*•-
die minder »,»»”•* r—RhinnmiK 
írni mi íeóki iUtuAt, **.• iUMmui aia»#v
son hedarrnntottak a l*»Hk. A nóta 
végi' az lett, hogy ósl szokás szerint 
"sszehorgoltak a Issük és a 
:»>met ‘ivó angyal mérgébe:; levágta
11 Is'tbh'hi'inet a domboldalról és igy 
Is-fagyott a további üzlet.

Az pástom bodl kutyát vett öt !*•- 
untért. Miután azontwn a kutya nem 
volt Art ói ív. a tssll elvitte a kórházlia 
is megoperáltatta. Kz Is belekerült
12 Is-ti'glie. Mikor visszakerült a ku- 
tva. egy szép naism úgy gondolta a 
hódi, hogy jó lenne kiereszteni a le­
vegőre. Ki is eresztet e, de a kutya 
úgy gondolkozott, hogy szabad or- 
ss'Jlgban vagyunk és minden további 
ceremónia nélkül eltűnt, akárcsak a 
kámfor.

A fáin ital
Szarvason történt, Békésmegyében. 

EíV vasárnap a lutheránus pap ret­
tenetesen menydörgött, csak úgy vil- 
lár.ilott minden szava, a pálinkáivás 
ellen.

Midőn már kézzelfoghatólag bebizo­
nyította a gyilkoló szesz fogyasztásá­
nak ártalmas és kárhozaios voltát s 
egy kis szünetet tartott, megszólalt a 
visszhang az egyik djtatos homyák 
ajkáról a következőképen:

— Már kérem alássan, mégis csak 
kár azt a fáin italt úgy legyalázni!

FIGYELEM!
Tudomására hozom * magyar ze­

nekedvelőknek, hogy nálam mla. 
dtnfé'e magyar zenedarabot meg­
lehet kapni úgy réc bandák, mint 
zongorára és más hangszerekre. Két 
legújabb hallgatóra különösen fel. 
hívom a figyelmet és pedig "Hagyd 
kitépnem a szivedet" és "Érzi szi­
vem a te hűtlen szavadat". Ezek 
darabja 25 cent. Árjegyzéket kívá­
natra szívesen küldök. Címem:

Strausz Ferenc
r. O. Box 1185., fs.

'HBHoeesj
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MI ALKOTJA A NEMZETET?
Résziéi Ujoc b^Tédéből. amit av.-^íkai útja alkalmából tartott New

Yorkban 1851 december havában.
(Angol eredetije megjelent a i>origó íiaptár számiban.)

UA egyedül csak a nyelvtől függne a nem- 
* * zvt i lét. úgy nines igazi nagy nemzet a 
világon, mert a miilókat számláló nemzetek 
fiai sehol se beszélnek egy nyelvet. Nem! 
Nem csupán a nyelv egysége alkotja a nem­
zetet. Az érdekek, a jogok, a kötelességek 
és történelmi u.«!t, de V«lönSeen is az intéz- 
menvek közössege, iueijesnél r.^... .. ksun 
féle nyelvű és fajú népek napi érintkezésben 
vauitok egymással a valósokban, amelyek a 
kereskedelem és az ipar központjai; azonkívül 
maguk a hegyek és dombok, folyamok és fo­
lyók; továbbá az anyaföld, melynek porában 
együvé kerültek azon ősök földi maradványai, 
akik ugyanegy csatatéren, ugyanazon érde­
kekért. á közös dicsőségért vagy közös ellen­
ség ellen vérzettek egymás mellett, mindezek 
tetejébe a törvények és intézmények közös­
sége. a közös szabadság, vagy közös elnyo­
matás: mindezek együttvéve hozzátartoznak 
a nemzeti eszméhez.

De szerencsétlenségre Európában kialakult 
egy iskola, amely a nemzeti egységet egyedül 
a nvelv egységéhez kötötte és ennek révén 
politikai követeléseket támasztott. Akadnak 
olyanok is, akiknek elmélete szerint a már 
fönálló államokat meg kell szüntetni s csakis 
nyelvi és nemzetiségi alapon kell fölosztani a 
világot külön nyelvek szerinti államokra.

Önök tudlak azt, hogy ha ez a terv kivihető 
lenne, úgy valóságos átkot jelentene az embe­
riségre — halálos csapást mérne a civilizáció­
ra és a haladásra, vagyis századokra vissza­
lökné az emberiséget. Örökös torzsalkodást 
és háborút okozna; mert van egy szent, szin­
te vallási rajongásba menő kötelék, mélynél 
fogva az ember szive oda van fűzve otthoná­
hoz és egyetlen igazi ember se lenne hajlan­
dó elhagyni szülőföldjét csak azért, mert 
szomszédai nem az ö nyelvén beszelnek Szive 
magáénak követeli azt a megszentelt helyet, 
ahol apáinak hamvai porlaöoznak - ahol a 
saját bölcsője ringott — ahol az ifjúkor al­
mait álmodozta és ahol maga a termesze 
férfikora munkálkodásának nyomait viseli. 
Ez a gondolat rosszabb helyzetet teremtene a 
népvándorlásnál. Az egész emberiseget meg­

rázó ilyetén őrület után csakis általános ön­
kényuralom következhetnek.

l)e igazán csodálatos, hogy akik ezt a ve­
szedelmes tant hirdetik, csakis másokra nézve 
szeretnék azt alkalmazni, de magukra nézve 
nem tartják kötelezőnek. Minden franciában 
fölforr a vér, ha Németország csupán nyelvi
•iln rv>n iri.V^rpii -1- ElszA^-Tjotliprin-
giát. vagv a spanvolok az o Pvren hegységé­
nek határcsucsait — hanem ugyanakkor ép­
pen azok, akik igv tiltakoznak az ilyen gon­
dolat ellen, azon követelőznek, hogy Német­
ország mondjon le területének egy jókora 
részéről, mert a lakosság egy részé más nyel­
ven beszél és követelnék, hogy Magyarország 
területét osszák fel, amit hegyláncaival és 
folvó-rendszerével maga az Isten is egy da­
rabnak teremtett és amelynek lakosait az 
ezeréves múlt közössége együvé láncolta; le 
akarnák vágni jobb karunkat, Erdélyt, és 
oda akarnák azt adni a szomszédos Walla­
ch iának (Romániának), kegyetlen Shylock 
módjára ki akarnák vágni a mellünk egy da­
rabját, a Bánátot és a Duna Tisza között fek­
vő gazdag földterületet, hogy megajándékoz­
zák vele a törökjellcgü Szerbiát és igy tovább. 
Ez lenne a hódítás újabb módja és pedig a 
kényelmes mód, nem fegyverrel, de a nyelv­
vel.

Annyit azonban bizonyosan tudok, hogy 
ezt az őrült gondolatot egyetlen ember se he­
lyesli és nem fogja helyeselni itt, az Egyesült 
Államokban, amely nem azért nyitotta meg 
vendégszerető kapuit az emberiség előtt, nem 
azért üdvözölte az idevándorlók millióit és 
polgárjogot adott nekik, hogy magát az 
Egyesült Államokat részekre szakítsák, vagy 
akárcsak az egyes államokat is felosszák újab­
ban kieszelt, független államokra a nyelvi 
kiilönféleségek alapján.

És tudják-e önök, uraim, honnan hálózta 
he Európát ez az őrült elmélet ? Ez az úgy­
nevezett pánszlávizmus müve — annak az 
eszmének a müve ez, amely arra a gondolatra 
jutott, hogy a szlávság hatalmas tömegeinek 
éppen úgy hivatásuk a világuralom, mint volt 
Rómának a haj dankorb&n. Orosz ármány­
kodás volt ez, amely sötét célzattal a nemze­
tiségi érzelmeket használta fel eszközökül az 
orosz világuralom elérhetésére.
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VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

Megfeneklett a bé­
ketanácskozás. Az ola­

szok ugyanis azzal állottak 
elő, hogy a föltételeket eny­
híteni kell Magyarországra 
nézve. Az olaszok vélemé­
nye szerint Magyarországot 
a szomszédos nemzetek ja­
vára nem lehet úgy meg­
nyirbálni, mint azt eredeti­
leg tervezték. Az olasz ál­
láspontot támogatták az an­
golok, a franciák ellenben 
kézzel-lábbal tiltakoztak az 
eredeti terv megváltoztatá­
sa ellen és csökönyösen ra­
gaszkodtak Magyarország 
feldarabolásához. így az­
után holt pontra jutott a 
tanácskozás és Magyaror­
szág sorsa egyelőre nincs 
eldöntve.

Az Egyesült Államok

vánosan Magyarországi a 
vonatkozólag, de reme- 
nyűnk van arra nezve, 
hogy ez az ország is az an­
golok és olaszok álláspont­
ját teszi magáévá. Nem 
tudjuk elhinni, hogy xYine- 
viká igazságszeretete meg­
tűrné egy ezeréves nemzet 
teljes megnyomoritását. A 
magyar nemzet sose v olt 
Amerika ellensége, igy te­
hát Amerikának nincs kü­
lönösebb oka arra, hogy az 
éhes szomszédok prédájául 
dobja oda a szerencsétlen 
országot, amely jobb meg­
győződése ellenére, csakis 
az erőszak nyomása alatt 
küldte fiait a" vágóhídra.

*■ "■ f«>i*1
tanítása szerint hűek ma­
radtak önmagukhoz. Az 
évszázadokon át többször 
megismétlődő magyar füg­
getlenségi törekvésekben a 
franciák csaknem minden 
egyes alkalommal nagylel­
kűen segítséget ígértek a 
magvaroknak, de szavukat 
sose" tartották be. Egysze­
rűen becsapták a magyaro­
kat. de azért az uzsora ka­
matra dolgozó francia tőke 
minden eszközt fölhasznált 
arra, hogy megsokszorozza 
vagyonát a magyar nemzet 
bőrén. Ezért az uzsora ka­
matért a franciák állandóan 
adták a barátságot, de ki­
bújt a szög a zsákból és új­
ra bebizonyosodott, hogy 
tévedtek azok. akik 'hittek 
a francia barátságban.

Minden francia tiltakozás 
ellenére is arra vallanak az 
események, hogy enyhíteni 
fognak a magyarokra vo­
natkozó békeföltételek ha­
lálos kegyetlenségén' A jö­
vőbe is látó államférfiak tu­
datára ébredtek, hogy Eu­
rópa közepén inkább szük­
ség van egv erős, mint egy

országra. A franciák nem 
látnak tovább az orruknál, 
őket csak a boszu sarkalja 
és hajlandók föláldozni a 
jövőt* csak azért, hogy most 
teljes mértékben ki töltsék 
mérgüket a volt ellensége­
ken.

Az egész világon úgy ala­
kulnak a dolgok, hogy na­
gyon veszedelmes kezd len­
ni a csupán érzelmi alapo­
kon való ítélkezés. Európa 
és a világ sorsát nem érzel­
mi fellángolások, de esemé­
nyek fogják eldönteni. A 
nemzetek rájöttek arra. 
hogy Európa hasonlatos az 
emberi szervezethez, amely­
nek minden része megsínyli 
'..ávr-ioMk tod' ’':r hotcg^é-

elnyomorítását. A háború 
hullámai elpihentek, a bo­
szu tüzének lángjai kialvó­
ban vannak és a boszura 
vágyó szív helyett az eszük­
re kezdenek hallgatni az 
emberek. A józan ész pe­
dig azt diktálja, hogy a győ­
zők és legyőzőitek vállvet­
ve igyekezzenek uj világot 
teremteni a romokon, mert 
másként tönkremegy az 
egész Európa.

A magyar nemzetnek te­
hát reménye lehet, hogy 
változtatnak a neki szánt 
irtózatos ítélkezésen. De ez 
nem annyit jelent, hogy 
most már rendben van a 
széna. Minden magyar 
embernek tehetsége szerint 
hozzá kell járulnia^ ahoz, 
hogv mielőbb talpra állhas­
son a magyar nemzet, a 
mely egy évezreden át min­
dig a mások érdekében 
szenvedett és vérzett.

DR. L. H, HERBERT
volt ezredorvos

2225 W. JEFFERSON AVENUE
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6. Szám. DONGÓ 9. Oldal.

y^M/XAPÁBAX ugyancsak nézegettem az égre, ahonnan 
~ gyönyörűen hullt a sok pehely. Gondoltam, hogy az 
angyalkák már megint párnákkal hajigálták egymást, ki­

szakadtak a pár­
nák és ránk hul­
lott a sok pehely. 
Fok párnájuk 
meg dunnájuk le­
het az angyalkák­
nak, ha ennyit el­
szórhatnak a pe- 
helyből. Azt mond­
ja az édesanyám, 
hogy az angyal­
kák pelyhét hó­
nak Irrják az 
emberek. Xcm 
értem a dolgot. .1 
/ ón a k szokták 
mondani, hogy hó 
és akkor a ló 
mra szokott áila- 
.... .... ...... hisjz
m o I. ,! o g .1 .
hogy hó-hó, a fe­

hér pelyhek még sem álltak meg, csak szaladtak tovább. 
Valahol hibának kell lenni, vagy a lóban ran a hiba. vagy 
pedig az angyalok pelyhébcn.

Mikor azután jó magasra rakódott házunk előtt az an­
gyalok pelyhe, szörnyű nagy kedvem jött arra. hogy meg- 
henteregjek benne. Csakhogy az ilyen magamfajta kis 
legény tervez, de a mama végez. Szomorúan nézegettem 
ki az ablakon és azután jött a mentőangyal egy kislány 
képében. Azt mondják a nagy bácsik, hogy a férfi végzete 
a nő. Ez nagyon igaz lehet, mert az én sorsomba is bele­
szólt a kislány megjelenése. Mosolyogva integetett, hogy 
menjek ki hozzá és fölébredt bennem a gavalléria. Muto­
gattam az édesanyámnak, hogy odakint vár reám egy kis­

lány. igy tehát 
férfiúi kötelessé­
gem, hogy tie 
hagyjam egyedül 
állani a hóban.

Az édesanyá­
mat is meglágyí­
totta a kislány 
mosolygása é s 
megvolt az enge­
dőig. Felöltöztet­
tek. akárcsak egg 
fiók eszkimót cs 
tehetőség szerint 
ni gangos léptek­
kel közeledtem a 
hölgyike felé. — 
Xcni volt szükség 
a nagyoknál di­
vatos bemutatko­
zásra. mert a kis 
embereknek sok­

kal több az eszük, hogy ne ismernék egymást. Szóval min­
den nagyképűsködés nélkül megállapodtunk abban, hogg 
játszani fogunk a hóban.

Először is ozsonnát rendeztünk és jól bekosztoltunk a hó­
fagylaltból. A kis hölgy hólapdát csinált és fűlt övön do-

U.Jll I t: IC.- . ~ !,on"olt"m’ hat ez az a bizonyos alma.
amibe Adum öregapánk beleharapott. De én okosabb voltam 
es nem haraptam bele, hanem viszadobtam a kis hölgy­
nek, aki bizonyá­
ra sértésnek vet­
te a dolgot és ha­
ragjában segitsé- 
lért kiáltott. Cso­
dálatos v at a m i. 
h o g y mennyire 
összetartanak a 
hölgyek. Hamaro­
san ott termett 
egy csomó kisebb 
és nagyobb höl­
gyike és úgy re­
pültek felém a 
hóalmák, bog y 
alig győztem kap­
kodni a fejemet.

Bzégycn id--, 
szégyen oda. de

'log.ilyontói ,a,al­

va estem el és
nem gyűraságból. Es amikor "ott estem el én a harc me­
zején,” végigfutott fejemben a gondolat, hogy miért is lá­
gyultam el egy kis mosolygásra. Ha hallgattam volna az 
okos szóra és bent maradtam volna a meleg szobában, nem 
esett volna csorba a férfinemen és nem csúszott volna a 
gallérom alá annyi az angyalkák pelyhéból. Ugyancsak 
erősen füthetnek az égben, hogy ilyen hideg dunna alatt 
alusznak az angyalkák.

Mikor azután sebesült katona módjára igyekeztem vala­
hogyan talpra kapaszkodni, jött az igazi kiábrándulás és 
keserűség. Az én kis hölgyem a tartalékcsapatokkal jó­
ízűen nevetett az én megaláztatásomon. Ez a gúnyos neve­
tés teljesen elkeserített. Haragudtam az angyalkákra, hogy 
miért is nyuzo- 
gatták el a pár­
náikat és miért 
szórták ezt a sok 
pelyhét a földre?

Xénik és Bácsik ! 
ügy látom, hogy 
csalódásokkal van 
tele az élet. Gon­
dolom, hogy a bá­
csikat is kineve­
tik a nénik és a 
bácsik is el van­
nak keseredve, 
akárcsak én. De 
legalább az öreg 
Dongó, mármint 
az édesapám nem 
maradt magára a 
keserűségével. Ő 
is folyton azért 
kesereg, hogy mi­
ért tett belőle magyar pennarágó. A magyar nénik és bá­
csik bizonyosan azt gondolják, hogy mi megélünk a tréfák­
ból és egyebet se teszünk, mint nevetünk. Óriási tévedés! 
De úgy veszem észre, hogy a magyar néniknek és bácsik­
nak nem újság kell. hanem korona, olaj. gáz és egyéb bűz.



meg nem nyilatkozott nyíl­ ton krenyonioritott iviagyar-
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DETROITI DOLGOK

HÁZASODNI akart három det­
roiti hódi, még pedig ször­

nyű nagyon. Megbeszélték egy­
szer a dolgot, hogy ők bizony 
nem lesznek tovább drága bur- 
don, hanem magukra veszik a há­
zasság szent jármát. Igen ám, de 
a bodik úgy vélekedtek, hogy ők 
igazi magyar lányt akarnak fele­
ségül venni és azért elmennek a 
tövire, vagyis New Brunswickba 
és Passaicra, mert csakis ott van­
nak igazi magyar leányzók.

A bodik alaposan “megladol- 
ták” a zsebüket pénzzel és elbú­
csúztak a bodiktól, akiknek ün­
nepélyesen kijelentették, hogy 
csakis menyecskékkel térnek 
majd vissza . Elmentek a bodik 
és egy darabig volt jó világ, még 
a kutyák is szalonnát kávézták 
Brunswickon meg Passaicon. A 
detroiti bodik meg akarták mu­
tatni, hogy ők nemcsak holmi 
inci-finci legények. Közben nagy­
ban ment a háztüznézés. Az egyik 
bodit elvitte a násznagy egy hat 
gyerekes jól megtermett özvegy 
misziszhez, akinek még a hamis 
fogai is füledre álltak. A bodi er­
re úgy megijedt, hogy rögtön ta­
karódét fuvatott és azt mondta, 
hogy inkább lakik “bákszkáré”- 
ban, de nem megy férjhez a mi­
sziszhez.

A másik bodi is rosszul járt, 
mert azt meg túlságosan fiatal 
csirkéhez vitték. A bodi nagyon 
mondogatta, hogy ő mulatós ter­
mészetű gyerek. Erre azután a 
leány szülei azt mondottak, hogy 
majd csak 1938-ban menjen hoz­
zájuk háztüznézőbe, mert csak 
akkor váltják be a kislány Li­
berty Bondjait, amikre nagy

DONGÓ

szükség lesz, ha egyszer olyan 
mulatós természetű a bodi.

A harmadik vőlegényjelölt 
egy elég takaros leányzóhoz ju­
tott, aki elhányta ugyan a csikó­
fogakat, ami nem lett volna baj, 
de az már sehogy se tetszett a 
hódinak, hogy túlságosan szereti 
a ködmönlevet. Be is szedegetett 
a háztüznézésnél úgy, hogy még 
az ajtóig se tudta elkísérni a vő­
legényt.

Elkeseredett a három detroiti 
háztüznéző. — Összejöttek az 
‘1 aranybányá’ ’-hoz címzett csár­
dában és ott haditanácsot tartot­
tak. Megállapították, hogy na­
gyon fogytán van már a muníció 
és maholnap a vasúti jegy áránál 
nem lesz több. Kimondták tehat, 
hogy a vasúti jegy árán felül levő 
pénzmagot elvetik és azután visz- 
szamennek Detroitba. Az egyiic 
azt mondta, hogy még a “dipó”

6. Szám.

padlóját is megcsókolja, ha Det­
roitba érnek.

Közben ráhúzott a csárdában 
levő művész ur és a bodik hama­
rosan leadogatták neki a fölösle­
ges betegeket. A művész egyre 
azt cincogta, hogy “modlasz le­
gény a vendég, ’ ’ de azért a bodik 
emellett is sírni kezdtek. Végre 
azonban megunták a módiász le­
gényt és az egyik odaszólt, hogy 
“A kanyargó Tisza mentén,” de 
hangfogóval. A művész urnái 
azonban nem volt hangfogó és 
az ókontris bugyii bicskát nyom­
ta a hegedűre, de igy is jó volt. 
Mikor aztán az útiköltségen kívül 
minden beteg elkanyargott a bo­
diktól, felcihelődtek és gőzösre 
szálltak. Meg is érkeztek Detroit­
ba szerencsésen s mikor kiszáll­
tak a gőzösből, örömükben össze­
vissza csókolgattak a dipó 
padlóját.

A rossz telefon-szolgálatnal az igazi baj 
az időveszteség és az igy okozott 
egyéni kellemetlenség.

A gyorsaság elvont fogalom es attól függ 
inkább, hogy ki mihez van szokva 3 
nem amit tényleg elvár, vagy amire 
szüksége van.

A telefon-szolgálatnál a gyorsaságot természe­
tesnek veszik; ha a telefon-felhívásokra a 
központi kezelő harminc vagy negyven má­
sodpercnél sose adna előbb feleletet, még 
akkor is ez lenne a leggyorsabb szolgálat a 
világon, sőt a leggyorsabbnak is tűnnék föl. 
Az erre fordított idő sokkal kisebb lenne, 
mint az üzleti vagy házi életben bármi 
egyébre fordított idő.

A telefon-társulatok olyan bámulatos gyors 
szolgálatot biztosítottak és tartottak fönn 
állandóan, hogy tizenöt vagy húsz másod­
pere is hosszú időnek tűnik föl — de csak 
akkor, ha a telefon-szolgálatra vonatkozik.

I

Michigan State Telephone Company
L
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REGI IDŐK, REGI NÓTÁK

C ÁMSON erejű ember volt valami 
kor Dávid Péter kálvinista lel­

kész, aki egyszer egy zsák búzát kért 
kölcsön az igari paptól.

— Tudod mit, Péter! mond az 
igari kolléga; azt mondják te igen 
erős ember vagy; ha elviszed, adok 
egy zsák búzát ingyen.

— Egy zsákkal nem érdemes vesződ­
ni, mondta Dávid Péter, hanem ha 
adsz két zsákkal, arra vállalkozom, 
hogy elviszem.

Az igari pap megtöltetett jó két 
papzsákot ( a nagyobb fajtából) fi­
nom igari tiszta búzával, előre is mo­
solyogva, hogy a simontornyai pap azt 
fel se tudja majd emelni.

Hanem Dávid Péter szépen az egyik 
hóna alá kapta az egyik zsákot, a má­
sik hóna alá a másikat s ily helyzet­
ben lévén még pipát töltött, kicsiholt 
és rágyújtott s jó egészséget kíván­
ván, szépen útnak indult.

Az elképedt igari pap csak nagy 
rimánkodva tudta rávenni a kálvinis­
ta Sámsont, hogy a papi állásra való 
tekintetből mégis csak illőbb lesz a 
két zsákot kocsin vitetni haza.

Faigei Pál, gyöngyösi káplán, sok 
orvosi könyvet tanulmányozott át, s 
elég sikeres gyógyításokat vitt véglw 
a szegényeken. Azonban a sok orvosi 
tanulmány azon rossz eredménynyel 
járt rá nézve, hogy folyton betegnek 
képzelte magát s rettenetesen félt a 
legkisebb léghuzamtól is. Káplántársa 
emiatt sokszor megcsipkedte tréfás öt­
leteivel.

Történt, hogy ez szegény súlyos be­
tegségbe esett s halálát közeledni 
érezvén, megkérte barátját, készítené 
el a végső útra. Faigei el is látta őt 
s a többek közt következőleg vigasz­
talta :

— Ne félj, kedves barátom! hiszen 
e siralom völgyéből egy szebb hazába 
költözöl; a mennyországban még az 
ajtó mellett is különb helyed lesz, 
mint itt a legfényesebb palotában.

— Nem jól beszélsz. Pali, mondá 
mosolyogva a beteg, hiszen az ajtó 
mellett cug lesz.

Zsubrinszky hidaskürthi (Pozsony- 
megye) plébános nagyon szeretett kár­
tyázni. Sokáig elmulatván egy alka­
lommal, vesztett is, tehát boszusan 
ment a templomba. A templom falá­
hoz támaszkodva látja a czigányt. 
Nyakon üti: “Nem tudsz a templomba 
bemenni, more”?

A more fut a fal mellett a toronyig, 
ott visszafordul:

— Ugy-e, verekennyi tuds, de pré- 
dikánnyi csak — hummirü.

Az abszolút kormány erősen sürget­
te Bartakovics egri érseket, hogy ter­
jessze fel kanonokjelöltnek Aszalay 
plébánost, testvérét a bécsi udvar ke­
gyében álló nyugalmazott helytartó­
sági titkárnak, ki egyéb hirnevessége 
mellett mint a “Szellemi omnibus,” 
“Pikáns vázlatok” stb. szerzője is is­
meretes.

Bartakovics végre engedett a kény­
szerűségnek, s Aszalay kanonokká 
lett.

Az egri főkáptalan jeles tagjai közt 
az idő szerint Szele Gábor, Pánthy 
Endre s Szöghy István kanonokok is 
helyet foglaltak. E tisztelt nevekre cé­
lozva s hogy elméskedésének is jelét 
adja, mondá egy alkalommal Aszalay 
József, a “szellemi omnibusz" — Bar- 
takovicsnak:

— No kegyelmes uram, eddig az egri 
káptalan meg volt szögezve, meg volt 
pántolva, s ki volt széleivé; most már 
(testvére nevére célozva) meg is van 
aszalva.

— Azért jutott hát most olyan rossz 
állapotba, viszonozta az öreg érsek.

Vörösmartliy Mihályt az abszolút 
korszakban temették. Mikor a szer­
tartásnak vége volt, körül térdelték a 
sirt, s a temetést végző szerzetesek 
egyike rákezdte, hogy:

— Im Namen Gottes, des Va__
De tovább nem folytathatta, mert a 

következő percben már mellette ter­
mett Vas Gereben, aki a német szót 
rettenetesen gyűlölte, s a jámbor szer­
zetes száját hirtelen befogta, mint egy 
újkori Aron, messze terjedő hangon 
kezdett imádkozni:

— Az Atyának és Fiúnak és Szent- 
léleknek nevében. Amen— Mi Atyánk

S a roppant néptömeg térdre bo­
rulva folytatta utána, az áhitat igaz 
hangján, Árpád nyelvén az imádságot 
a nagy magyar költő sírja felett

Az oláh ijedelme.
Daytonban meghalt az egyik ro­

mán hódi és mivel sem egylethez nem 
tartozott, se pedig rokona nem volt, 
az egyik hódija gondoskodott a te­
metésről. Felkapta az elhalt hódi 
kufferját és elvitte a paphoz, hogy 
néznék meg, maradt-e valami pénz­
mag a hódi után. Mialatt odajárt, 
valaki bement a házba és krétával 
irt valamit az asztalra. Mikor a bodi 
visszatért és meglátta az irást az 
asztalon, majd kiugrott ijedtélfen a 
bőréből. Nem tudott olvasni és azt 
gondolta, hogy a meghalt bodi lelke 
irt valamit az asztalra. Késő este el­
szaladt tehát a Dongó beteglátogató­
jához és felzörgette, hogy menjen el 
hozzá és olvassa el az irást az asz­
talon. A beteglátogató dühös lett és 
azt mondta a román hódinak, hogy 
menjen a pokolba. Erre a román bo­
di nagy kereszthányások közepette el­
ment, de valami félóra múlva már 
megint ott zörgött az ablak alatt egy 
nagy bolond asztallal. Elcipelte az 50 
fontos asztalt, hogy elolvastassa az 
írást. A beteglátogató elolvasta és 
kiderült, hogy a román egyik mun­
kás hódija irt ennyit az asztalra:

-— “Májk, holnap reggel jöjjön dől 
gozni.” A bodi ezután szuszogva, de 
mégis örömmel cipelte vissza a ne­
héz asztalt a hetedik szomszédba.

SZÍVESSÉGET
tesznek nekünk azok, akik Andreánsz- 
ky Gyula hollétéről értesítik a Don­
gót.

Otthoni ügyeiben
forduljon egyenesen egy ügyvéd­
hez Magyarországon, aki min­
dent és jól elintéz.

Akármilyen ügyében írjon er­
re a címre:

Dr. Adorján Gyula
ügyvéd

PAPA, Veszprémmegye, Europe. 
Hungary.

Irodám több év óta kezel
amerikai .magyar ügyeket, tehát 
meg van a kellő ismeret és 
tapasztalat.

m -
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A hasbeszélő. — Akinek a nagyapja futott

SIÓFOKON történt évekkel ezelőtt, 
hogy Gut hi Soma dr. egy intim 

baráti társaságban megismerkedett és 
megbarátkozott egy szeretetreméltó 
úriemberrel, aki egyéb kedves tulaj­
donságai mellett — hasbeszélő is volt.

Amikor a társaság javában mulatott, 
egyszerre esak az udvarról kétségbe­
esett segélykiáltások hallat tszottak. 
Mindenki kirohant, esak Guthi maradt 
nyugodtan, mert ő észrevette, hogy 
amíg a segélykiáltások messziről fel­
hangzónak: azalatt a szeretetreméltó 
úriembernek alig észrevehetően mozog 
jobbról balfelé az alsó ajka. így tudta 
meg róla, hogy hasbeszélö- meg is 
mondta neki, de egyben meg is fogad­
ta, hogy a here kedvéért nem leplezi 
le a megtréfált társaság előtt.. .

Sok év múlt el. Guthi végül találko­
zott ezzel az ö régi barátjával a ló­
verseny-téren. Nagyon megörültek egy­
másnak és nevetve elevenítették föl a 
régi siófoki eset emlékét.

— Hát tud-e még a hasából beszél­
ni f — kérdezte tőle Guthi.

— Hogyne! Nem lehet az ilyesmit 
elfelejteni.

— A versenyt egész biztosan én 
fogom megnyerni! — szólt ismét a ló 
és halkan nyerített a hasbeszélő jó­
voltából.

Az egyik istállófiu keresztet! vetett 
egy sereg ember rohant a könyvesek- 
magára, a másik remegő térdekkel ro­
hant egy trénerhez és két perc múlva 
hez és a totalizatőrhöz megfogadni 
a gebét.

A hasbeszélö ur Gutáival szépen las­
san elsomfordált s csak a tribünön 
tört ki belőlük a nagvnehezen vissza­
tartott hahota:

— Na, ezeket jól beugrattuk! fis 
nevettek, nevettek mindaddig, amig aj­
kukra nem fagyott a kacaj. A ver­
senyt lefutották közben s a “sötét” 
gebe, amely oly biztonsággal jósolta 
meg a győzelmét, úgy nyerte meg a 
versenyt, ahogy akarta.

Ez volt az utóbbi évtized legna­
gyobb meglepetése, de Guthi és a 
barátja ezen már nem nevettek...

Windisehgraetz herceg egyszer Győr­
ben járt. Megállóit automobiljával egy 
győri hotel előtt, bement az étterembe 
s étkezés közben beszélt a főpincérrel.

fis a társalgásban Windisehgraetz her­
cegné élénk részt vett.

Ez a főpincér azonkívül, hogy a be­
szélgetéssel dicsekedhetett, Győr váro­
sában a legnagyobb turf-szaktekintély 
volt. Állandóan játszott a pesti és a 
bécsi lóversenyeken, ismerte a monar­
chia összes lovait, persze a lovak 
“fölmenőit” is.

A turf-tudós főpincért — alighogy 
eltávozott a Windisehgraetz-pár az ét­
teremből, — közrefogták a törzsven­
dégek és érdeklődve kérdezték ki, hogy 
mit beszélt a főhercegnővel és hercegi 
férjével. A többi között megkérdezte 
tőle egy győri mérnök:

— Aztán mondja csak, Mihály, is­
merte maga ezelőtt is Windisehgraetz 
herceget?

—- Nem én— felelte a főpincér — 
még a hirét sem hallottam!

— A hirét se hallotta?! — csodálko­
zott a mérnök. — Az lehetetlen! De a 
papájának, az öreg Windisehgraetz her­
cegnek csak hallotta a hirét?

— Nem én! Arról se tudok semmit!
— Csodálatos! Pedig arról magának, 

aki a városban a legnagyobb turf- 
szakértő, okvetlen tudnia kellene!

— Miért?
— Mert az is futott negyvennyolc­

ban!

A sírját látta

Mikor az irók és művészek 
Mánnarosban jártak, egy derék 
orosz pap megindult hangon igy 
szólt a szigeti lakomán:

— Itt születtem, uraim! itt la­
kom és ha Isten engedi, itt is 
fogom meglátni síromat!

A DONGÓ
ára egy évre 3 dollár.

— Kéne valami uj heccet csinálni! 
Itt a turfon!

Éppen ott sétáltak a nyergelő tájé­
kán, ahonnan egymásután vezették ki 
a lovakat a következő versenyre.

— Várjon csak, — súgta a hasbe 
szélű ur — mindjárt csinálok én itt 
egv kolosszális tréfát!

A gyepen a csillogó napfényben, egy 
úgynevezett ‘4 sötét ’ ’ ló körül foglala­
toskodott két istállófiu. A rossz gebe 
mellé, amely a következő versenyben 
csak mint pacemaker szerepelt, odaállt 
a hasbeszélő és amig látszólag érdek­
lődve nézegette- sivitó, földöntúli hun 
gon megszólalt — a hasából:

— A versenyt én fogom megnverni-
Azután nyerített is, persze megint 

a hasából.
A két istállófiu rémült arccal nézett 

egymásra.

Pittsburghi magyarok!
Tudtára adatik minden jőravaló magyarnak, hogy

KÖZELI JÓZSEF,
a tetőtől talpig kuruc magyar fényes üzletet nyitott Pittsburghban a

Carson Street 1417 -ik szám alatt.
A modernül berendezett üzletben kapható mindenféle fűszer, étel- 

nemű és húsféle. Hazai módon készült kolbász, hurka és szalonna.
Elsőrendű California! muskatály aszu-szőlő kis és nagy mennyiség­

ben. Ebből vidékre is szállít.
A pittsburghi és környéki magyarok mindenesetre keressék fel 

Közeli József .üzletét, kinek cime:

JOS. KOZELL
1417 CARSON STREET PITTSBURGH, PA.
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A kántor és a hal
^JlHANYBAN a halnak természete­

sen — különösen a gardának _
nagy bősége van; az uj rektor uram­
nak tehát vagy három hétig minden 
háztól gardát küldözgettek ebédre s 
vacsorára : pedig nincs a világon olyan 
étek — habár a legjobb iztien készít­
sék is el — amit úgy meg lehetne un­
ni, mint a halat.

Rektor uram is megunta már a ha­
lat halálból, csömörlésig volt vele, 
de rüstellette ezt egyenesen tudatni 
kosztadóival. Mit tett tehát? Kapja 
magát elkezdi énekelni egy vasárnap 
a templomban: Kiáltásom tialhl meg 
Isten! s énekli aztán egész álló héten 
reggel, este. mindig ugyanazon egy 
éneket. A hét közepén már a kurátor 
és presbyterek kezdtek összesugdosni, 
hogy meg kellene inteni a rektort, éne­
keljen már valami egyebet is.
—Megszólítja tehát a kurátor a tem­
plom előtt a rektor urat ilyeténképen:

— Hát tiszteletes rektor uram ! nem 
tudna már valami egyebet is énekelni, 
mint örökké csak azt. hogy “Kiáltá­
som halld meg Isten!?”

— Hm! Hát kigyelmetek nem tud­
nak velemi egyebet is főzni a rektor­
nak három hét óta. mindig csak gar­
dát?

A kurátor elértette a dolgot s 
mindjárt ki is adta a faluban a rende­
letet s még az nap délre egy tál jő 
túrós csusza küldetett ebédre. Más­
nap reggel aztán igy énekelt a rek­
tor :

— .-lg én lelkem szép csendesen 
nyugszik.

Szuszog
Családi öröm érte Szelepcsényi Jaka­

bot s elhatározták, hogy az újszülött 
ősi magyar nevet kapjon. Álmos, Árpád 
nem tetszett, hanem LEHEL. MítP 
azonban a rabbihoz értek, elfelejtették 
a nevet, s az egyik igy irta körül:

— Tetszik tudni kérem, olyan forma 
neve legyen, mint mikor valaki léleg­
zik, s iparkodott utánozni.

A rabbi ki is találta a nevet:
— Tehát Szelepcsényi SZUSZOG 

lesz.

Kár érte
Főtisztelendő ur, kérem szépen, 

jöjjön mindjárt az uramhoz, mert na­
gyon beteg.

Plébános: Jől van, mindjárt küldöm 
a káplánt, mert most rajta van a sor.

— Fsak maga jöjjön a plébános ur; 
hisz a káplán még oly szép fiatal em­
ber; kár lenne érte. ha elkapná az 
uramtól a fekete himlőt.

GONDOSKODJÉK CSALÁDJÁRÓL!
Az ember legdrágább kincse a család. Aki szereti családját, az gon­

doskodik is róla.
Az ember küzködik, fárad, izzad, hogy boldognak lássa kedveseit, 

vagy legalább hogy megmentse őket a szükségtől.
ön is szereti családját. Dolgozik, fárad érte. Teheti azt addig amig 

él és egészséges.
De gondolt-e arra, hogy mi lesz akkor, ha ön megbetegszikí 
Hát arra gondolt-e, hogy mi lesz kis családjával, ha ön meghall 
Mert szomorú a sorsa annak a családnak, ahol meghalt a családfő. 
Nehéz a sorsa annak az özvegynek, ki elvesztette támaszát, akinek 

apró gyermekei maradtak, ha nincs mihez nyúlnia. Munkába nem mehet 
mert a gyermekeknek ápoló, gondviselő kell. Kicsik is még, magukra nem 
hagyhatja.

ön ma még él és egészséges. Ma még dolgozhat kedveseiért. Ma még 
gondoskodhat róluk. De ki tudja, meddig él és meddig lesz még egész­
ségest

Ha szereti családját, gondoskodjon kedveseiről, amig nem késő. Hisz 
az ön élete legdrágább nekik, de ha itt kell hagyni őket, legalább ne 
legyen sorsuk olyan szomorú.

Gondoskodjon kedveseiről még ma. Biztosítsa jövőjüket. Megteheti 
ezt úgy, ha belép a

VERHOVAY SEGÉLY EGYLETBE.
A Verhovay Segély Eyglet az amerikai magyarság legnagyobb legbizto­

sabb intézménye és erős, mint a szikla. ’

Ha tagja lesz ez egyletnek, nem kell aggódnia családja sorsa miatt 
mert a Verhovay Segély Egylet igaz szeretettel karolja fel az özvegyek 
és árvák sorsát. &

Betegségében is ott van a család segítségére, mert hetenként 6 dollár 
betegsegélyt fizet a beteg tag családjának.

De képes a Verhovay Segély Egylet másként is segítségére lenni tag­
jainak, mert módja és ereje van arra. Hiszen tagjainak száma csaknem 
25 ezer, vagyona pedig meghaladja a negyed millió dollárt.

LEGYEN HÁT ÖN IS TAGJA ENNEK A SZÉP, 
HATALMAS EGYLETNEK!

Tagsági dij egy hónapra: $1.75. — Nincs semmi más kivetés.

I

A fenti összegért jogosított ön 1000 dollár haláleseti illetékre, 6 dol­
lár heti betegsegélyre akár két egész esztendeig is, ha addig beteg, és 200- 
400 dollárig terjedő csonkulási segélyre.

A haláleset illetékre, valamint a csonkulási segélyekre is minden uj 
tag jogosított azonnal, amint felvétele a központ által igazoltatik.

A VERHOVAY SEGÉLY EGYLETNEK VAN MINTEGY 300 fiókja 
szerte az egész Egyénit Államok területén. Iía ön is tagja akar lenni és 
nem tudja, hol van z\ legközelebbi fiók, ahol felvételre jelentkezhetne, 
kérjen egy levelezőlapon mutatványszámot hivatalos lapunkból, abból 
megtudja, hol van a legközelebbi fiók önhöz, ahol felvételre jelentkezhet. 
A levelezőlapot címezze igy: “Verhovayak Lapja”, Boom 812, Markle 
Bldg., Hazleton, Pa.

Uj fiók alakítható bálból 12 uj taggal. Ha akar ön is egy uj fió­
kot alakítani, írjon a következő címre: Verhovay Segély Egylet titkári 
hivatala, Room 809, Markle Bldg., Hazleton, Pa.

SS*
mm



14. Oldal DONGÓ 6. Szám,

Mit imák az előfizetők?
Itt küldöm az egy évi előfizetést és 

tessék a Dongómat Magyarországra 
küldeni, mert már utazom az óhazá­
ba. Nem szeretnék a Dongótól meg­
válni, mert akármilyen rossz világ 
van is odahaza, ha az ember olvassa 
a Dongót, legalább elfelejti a bá­
natát.
New Haven, Conn. Sikora András.

Nagyon sajnálom, hogy meg tet­
szett keresztelni, mert én református 
vagyok és kicsi koromban elég ke­
reszt voltam az édesanyámnak. Előfi­
zetőt itt nehéz szerezni, mert a bodik 
még mindig a koronákat veszik a 
bankároktól. De majd előfizetek vala­
kinek az óhazába, ha onnan választ 
kapok.
Rarnesboro, Pa. Csorna András.

Fájdalommal jelentem, hogy előfi­
zetésem lejárt és hogy véletlenül a 
más címére érkezett Dongót olvastam, 
hát egy óra múlva a két hüvelyk uj­
jam az első Ízületig lefagyott. Hogy a 
többi 18 ujjamat baj ne érje, mellé­
kelve küldöm az évi előfizetést és 
azonkívül a kis Samunak egy dollárt, 
hogy vegyen rajta ceruzát és tintát 
s ne döntse föl az öreg Dongó tintá­
ját. Tisztelettel régi clevelandi isme­
rősük.
Sf. Paul, Minn. Fekete Gyula.

Kedves Samu: Itt küldök 3 bete­
get. egy a te kasszádba, kettő pedig 
az öreg Dongóéba, hogy vehessen me­
dicinát és szabaduljon meg mielőbb az 
ifjú Lujzától.
Kénmore. O. Murányi Mihály.

E hó 15-én lejár az előfizetésem ,és 
nem szeretném, ha kálvinista létem­
re keresztet kapnék. Itt küldöm tehát 
a két beteget, mert úgy megszeret­
tem. hogy ezt az influnciás életet át 
se tudnám élni a Dongó nélkül. Külö­
nösen pedig most ebben a prohihiciő- 
val ékes békekonferenciás világban 
igazárj üditő balzsamként hat az em­
berre.
Trenton. N. .T. Farkas József.

Azt üzenem a Samunak, hogy más­
kor ne döntse fel a karácsonyfát, mert 
haj lehet lielőle. Az öreg Dongó meg 
jobban verje oda a nikel eket az asz­
talhoz. hogy a kis Samunak is gu­
ruljon belőle.
Wilder. Va. Ff rósz József.

T. öreg Dongó ur, de ha nem ur, 
akkor huzza ki és legyen csak Don­
gó. Köszönöm a figyelmeztetést, iga­
zán jő kis Dongó a kis Samu, mert

nagyon jól tud dongani. Mivelhogy én 
is a flu-ba estem, nem tudtam hama­
rább beküldeni a betegeket, de most 
már túl vagyok rajta és az öreg Don­
gónak is kívánok gyors javulást. Sze­
retném, ha a pincémbe jöhetne, mert 
akkor hamarább meggyógyulna. Itt 
küldök 6 beteget, mivel febr. 15-től 
drágább lesz a Dongó. Ne haragud­
jon az öreg Dongó, hogy sokat firká­
lok, de most jöttem a pincéből, ahol 
majd rám dőlt egy hordó. Aki pedig 
ellopta a múlt heti Dongómat, annak 
azt kívánom, hogy minden héten kop­
jon el a cipőtalpa és én talpaljam 
meg. Tudom, hogy akkor nem lop 
több Dongót. Tisztelem az öreg Don­
gót a kedves családjával együtt. 
Dayton, O. Márkus György.

Itt küldöm a két beteget és mielőbb 
várom a Dongót, mert nagyon szere­
tem belőle olvasni az igéket.
Majestic, Ky. Szuromi Mike.

MAGYAROM!

Miért nem küldöd azokat a 
betegeket? Talán a koronázásra 
szántad őket?!

HÚSHAGYÓ KEDD

Buffalo városában a Grote utcán 
összeálltak a misziszek és azon vitat­
koztak, hogy mikor van húshagyó 
kedd. A vitatkozás olyan vastagan 
ment, hogy már-már a nagybotosok is 
beleszóltak a húshagyó keddbe. A 
misziszek erre meggondolták a dolgot 
csak annyival is inkább, mert van 
nekik egy maguk választotta fejedel­
mük, aki hamarosan elintézte a hús­
hagyó kedd ügyét és igy szent lett a 
béke.

A DONGÓ
ára egy évre 3 dollár.

DETROITI MAGYAROK
Ha bármilyen ügyben felvilágosításra van 

szüksége, jöjjön el az ingyenes felvilágo­
si tö irodába segítségért. Ingyenes segítsé­
get nyújtunk közjegyzői, munka, katonai, 
utlevélügyi, polgárosodási és más ügyek­
ben. A felvilágosítás teljesen ingyenes. 
Semmi dijat nem számítunk.

Ez az iroda csakis az önök érdekei 
miatt lett szervezve, hogy segítségére le­
gyen minden ügyében, bajában. Alkalma­
zottunk. ki az ön nyelvét beszéli, szívesen 
áll rendelkezésére, tehát ne habozzon, hogy 
ha nem is beszél angolul.

Levélbe!! megkeresésekre azonnal vála­
szolunk. Jöjjön minden hajában hozzánk. 
Mindig szívesen állunk szolgálatára.

A detroiti Board of Commerce ingyenes 
felvilágosító irodája. Peninsular Building, 
2225 W. Jefferson Ave., első emelet 1—2 
szám.

I THE PEOPLES 
STATE BAN K!
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

Alaptőke $2,500,000 Fölösleg $4,000,000
Tartalék-alap több, mint 125 millió dollár.

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA. 
Pénzküldés idegen országokba.

Delray-i fiók:
2200 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH. ?

i
Takarékoskodjék vagy szolgáljon. Melyiket teszi önt * 

Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 4 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat. !

Kezdje meg a Takarékoskodást most. A PEOPLES 1 
STATE BANK 19 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére. J
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TALÁNY,

Mi ez?
Haj ép ép ép 
lo gó

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határide­

je: 1920, április 5.
A február 15-iki számban levő ta­

lány megfejtése:

Bizonytalan béke.
Helyes megfejtést küldtek be a kö­

vetkezők:
Kovács István, Kormányos József- 

né, Kish Sámuel, Belenszky Jánosné,
Gerecz E., Pécsi Mariska, Belenszky 
Péter, Bergesz Vilmos.

A jutalmul kitűzött könyvet Kish 
Sámuel (E. Youngstown) nyerte el.

Elhegedüli
Tanította a pap a cigányt a hiszek­

egyre, de sehogy se sikerült a fejébe 
verni.

— Jaj, mit csináljak már veled? 
búsult a pap.

— Soh se vesédjik velem tistelendé 
atyasága, hanem fityilje el a nótáját 
annak a hisekegynek, egyszerre elke­
li edi lem.

HONFITÁRS!
A rácsos kapu mögött bőjtöld 

ki a betegeket, ha potyán olva­
sod a Dongót.

MAGYAR TEMET­
KEZÉSI VÁLLALAT

ÉS KOPOBSfl 1’.AKTÁÉ 

000

Temetéseket elvállal a legfénye­
sebbtől a legyegyszerübbig a leg- 

Jutányosabban.

ooo

BICZÖ ES TARSA
2243 WEST JEFFERSON AVENUE 

DETROIT, MICH.
Telefon: Cedar 175

Tel Princeton 2584-R.
DR. MAJOROS JÁNOS 

MAGYAR FOGORVOS 
8820 Buckeye Bd., Cleveland, O.
Rendelő érák: Hétköznap d. e. 
9-től este 8-ig. Vasárnap 2-5-ig.

DONGÖ

A jó palócok
Vasárnap délután beszélgetnek az 

egri cikrák. Ott van Pesta bácsi is, 
a harangozó, aki rászól az egyik sokat 
beszélő cikrára:

— Te me ne beszé, mer te nem 
tucc semmissé, mert te se eskulába 
nem járta, se gyiáku nem tucc. se ka­
tona nem vótá.

— Iszen Pesta bácsim se ollyan na­
gyon tuggyuk, hogy mit tanút, mer 
még eggyik nem nagyon hallottuk a 
tudománnyát.

— Hun van hát no egy liter hor, 
máj mondok mingyá eccikkejt.

— Józsep! Hozzék no egy litérvel 
Pesta bácsinak; oszt hagy hallyuk!

— Ládd öcsém, te asse tudod: 
hogy mi ez: Cisz latyi domine? Videsz 
dábó lambámusz? Reteritum perfek­
tuál, négó me fullum__De van-e még
egy liter, akkor mondok még eccik­
kejt.

— Józsep! Hozzék hát még no egv- 
vel!

— Meg asse tudod, hogy mikor a 
biró aszongya: Hek menza! akkor mé 
se hiba; mer akkor még a tied. De 
mikor aszongya: Hujusz menze! má 
akkor nem ettéd; viszi a biró 1 Ha 
meg a pap aszongya : Importva ideisz! 
még akkor se baj! de ha má aszon­
gya : Begyugant te angelyi! akkor 
má megette a fene, egy kapa főd et­
téd.

—- Ejnye Pesta bácsi, essé hittük 
véna, hogy kend ennyit tanút. De 
mégengeggyen, ha nem hallottuk, hát 
hunnat tuttuk véna.

A vén diák

Vén diákot küldtek legációba egy 
olyan faluba, ahol a tiszteletes leánya, 
szintén nem dicsekedhetett már a ta­
vasz virágaival, de azért természetesen 
annál inkább szeretett gyermeteg tré­
fásnak látszani s folyton szórta az él- 
cek lövegeit a diákra.

A vén sas csak tűrte egy darabig az 
asztal felett a csipkedéseket; a kis­
asszony oly bátor lett, hogy kenyér- 
galacsinokkal hajigáit felé; egy-egy 
megkoppant néha az öreg múzsa ur- 
rán, de fel sem vette.

Végre azt kérdi tőle a kisasszony 
kötekedve:

— Ugyan hallja, legátus ur, van-e 
még magánál vénebb diák a kollégium­
ban?

— Bizony nincs ott egy se, kedves 
“nénémasszony”, felelt hidegvérű ke- 
délylyel a diák.

A DONGÓ NAPTÁRSZÁMÁT
teljesen ingyen kapja meg- min­
den uj előfizető.

15. Oldal.

A DONGÓ POSTÁJA

F. M. Muffol Miskának lesz rá 
gondja.

H. M. Csak most szabadult meg az
öreg Dongó a veszedelemtől, hát miért 
küld verseket?!

A. L. Megkaptuk és kidongjuk.
Többeknek. A Dongó naptárszámát

minden uj előfizetőnk megkapja telje­
sen ingyen.

C. J. A múlt számról lemaradt, de 
hát nem lehet mindent egyszerre ki- 
dongani.

P. J. Köszönet az érdeklődésért. Az 
öreg Dongó már jobban van, de a 
hátralékosok vannak rosszul. Ugvlát- 
•szik, hogy nem akarják zavarni a 
Dongót és azért hallgatnak olyan hű­
ségesen.

B. M. A betegeket köszönettel vet­
tük, a históriát kidongjuk.

V. K. Samu öcsénk jól érzi magát, 
de le akar mondani a kollektor! állás­
ról. Azt mondja, hogy nem szeret 
falra borsót hányni.

K. J. Nem hiában irta. Előbb nem 
került rá a sor és igy csak most dong­
juk ki.

G. I. Samu köszönettel nyugtázza 
a beteget és szerencsés utat kíván, 
írjon majd valamikor abból a szegény 
szülöhazából is.

A búcsúztató
Egy gazdag sváb temetésén, ki te­

mérdek marhát tartott, igy prédikált 
a káplán, ki maga sem állolt bizalmas 
összeköttetésben a magyar nyelvvel:

— Ez eker folt. ez szamár folt, ez 
ló folt. ez disznó folt. mégis megholt, 
ó kudja lelki halát!

Ha nincs étvágya,
Ha nincs rendes széke,
Ha fáj a feje.
Ha rossz a gyomra, a világhírű

“Sure” Pilula
kikurálja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy 

storeban nem kapja, küldjön 
be 25 vagy 50 centet bélyegben 
és akkor elküldjük címére.

The Atlantic Supply Co.,
361 EAST FEDERAL STR., 

YOUNGSTOWN, O.



16. Oldal DONGÓ 6. Szám.
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KEDVEZMÉNYES AJÁNLAT
A DONGÓ OLVASÓINAK.

FIGYELJE MEG A LENTI KÉT AJÁNLATOMAT: 

ELSŐ NAGY AJÁNLATOM CSAK 90 NAPIG!

Egy Nickel 7 köves munkás óra 
teljes jótállással.

Egy hazai gömbölyű szemű ezüst 
lánc.

Egy hazai arany férfigyürii, kék, 
piros, vagy arany kővel.

Egy hazai 5 köves 14 karátos 
fülbevaló.

ÉRTÉKE 828.50, MOST CSAK............................... 119.50
MÁSODIK NAGY AJÁNLATOM CSAK 90 NAPIG!

Egy hazai laposszemü ezüst lánc.
Egy ezüst Amerikai Emlék-érem, 

zománcozott.
Egy hazai női aranygyűrű, coral, 

opál, vagy kék kővel.
Egy hazai 14 karátos 3 köves 

fülbevaló. Coral, kék és 
gyöngykővel.

ÉRTÉKE $18.50, MOST CS AK................................$11.75

V idéki megrendelést a pénz előre beküldése mellett bárhová az Egyes­
sült Államokba portómentesen szállítok, azzal a feltétellel, hogy nem tetszés 
esetén a teljes összeget azonnal vissza fizetem.

Minden ékszerért teljes és írásbeli jótállást vállalok!

WEISS MÓR
NAGYBANI ÉKSZERKERESKEDŐ 

2204 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.
A fenti hirdetést a Dongó olvasóinak figyelmébe ajánljuk és biztosítjuk olvasó­
inkat, hogy megkapják a pénzük ellenértékét. A Dongó kiadóhivatala.
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